
Rimaszombat, 1882. augusztus. 27 3-'». szám. Harmadik évfolyam./
S z e r k e s z tő s é g ! ir o d a :

Rimaszombat, Losonczi-utcza 24 
sz. a. Me intézendő a lap szel­
lemi részét érdeklő minden köz­

lemény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

E lő fiz e té s i d í j :
Egész évre . . . .  4 frt.
Fél é v r e .......................... 2 frt.
Negyed évre . . . . 1 frt. 

Egyes szám ára 10 kr.
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V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T IL A P .

K iu d ő » h iv itta l:
R.-sznmbat. Losonczi-utcza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Ide intézendök a 
kiadó-hivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyiIttér- és 

felszólamlások.

H ird e té si d í j :
Egy négy hasábos petibor tér­

fogata ......................... 5 kr.
B é ly e g d íj : minden beiktatás 

u tá n ................................ ‘M  kr.Nvilttér:
M E G J E L E L I K  M m i I L \  H É T  V A S Á R N A P J Á N V

Egy sor 20 kr.

Előfizetéseket elfogad. A „Gömöi-Kislioiit kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal.utalvány utján eszküzülhetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel. Az előfizetések legczélszerübben posta-
Göinörinegye monograph iája.Gömörniegye történeti tekintetben is Magyar- ország kicsinyben: a vallás és nemzetiség külön- félesege nálunk is sok bajjal já r t ; az ipar, keres­kedelem és őstermelés minden ága Gömörben is múlttal bir; a török kódolásnak, a felkelő liarczok- nak színhelye Gömör is v o lt: a magyar irodalom képviselőivel Gömörben is találkozunk, — szóval bár­mely kénlést nézünk (mely a magyar történelem lapjait betölti) azt találjuk, hogy Gömörvármegyé- nek is volt kérdése. Ilyen körűimén vek között Gö- inörvarmegye története csaknem annyi, mint egész Magyarországé, és annak megírása oly nagy és oly nehéz feladat, melyet egyes ember megoldani egy­előre nem ké[ies. De mennél tovább halászijuk a <lolgot, annál több emlék és feljegyzés megy ve­szendőbe, annál nehezebb lesz a feladat. A mi 10— 20 évvel ezelőtt még könnyű lett volna, az ma már lehetetlen: így pl. az iparezéhek feloszla­tásakor számtalan feljegyzés és oklevél pusztult el és pusztítatott el*) és most — tapasztalásból mon­dom — ott vagyunk, hogy egyes iparágak viszo­nyait kifürkészni------------- lehetetlen. Ideje tehátarra gondolni, hogy megmentsük a mi még meg­menthető. Ideje összegyűjteni a napról-napra pusz­tuló anyagot, mely ha együtt lesz, képesít majd bentiünket arra, hogy kifejthessük a mit a nagy i tart hol omeidesz csak sejtett, vagy korának mely­ben élt betudható téves felfogásból mellőzött.Hogy Gömörmogye történetét valamikor és va­laha megírhassuk okvetlen szükséges:a) a nagy közönségben történeti emlékek, fel­jegyzések és kérdések iránt bizonyos érdeklődést ébreszteni,b) forrásokat és adatokat összegyűjteni, azokat

*) K;ry tekintélyes volt ezéh tagjainál ezen ozéh feljegyzéseit 
keresvén, azt nyertem Triászul: „mikor szabadságunkat elvették, bána-
tunkt<an a pnvilegiiimot is eltéptük.“

T A R C Z A .A rimaszombati katona laktanyából.A rimaszombati katona laktanya méltán azt hiszi, hogy ismét visszatért falai közé az évek óta elvándorolt pezsgő érlet. midőn nap-uap mellett tanúja azon sürgés-forgásnak, melynek ez idő szerint igazán tanyája. Hej csak Ó évvel azelőtt is mennyire bosszantotta e nagy épületet a lakók nyughatatlansága, az az örökös jövés-menés. Hányszor iri­gyelte a szomszéd lakóházak csendes nyugodalmát. — De hogy is ne! Már korán reggel megszólalt a „tage wach“-ot hirdető tárogató, mikor még mások nyugodtak, \olt már itt kopogás, mosakodás, futvörészés, dauolás, puczolás, har- sányhangu parancsszó, tisztogatás. Jött a hadnagy ur, volt Jótás-lutás. Jött a kapitány ur. No plane ilyenkor ha nem volt már rend. volt kémény szóharsogás — rapport — ki- rtikkoiás úgy annyira, hogy szegény nagy épület már azon nynghatatlauság miatt, mit hoz majd ismét a holnap, pi­henni sem tudott.Milyen nagy meglepetés vélt reá nézve, midőn csak­ugyan ilyen nyughatatlansága közben egy szép reggelen arra ébredt fel. bogy megszűnt minden zaj, üres lett min­den, eltűnt az élet falai közül. Ki is pihente magái a sze­gény nagy épület becsületesen.De mit ér, mikor a pihenést leghamarabb meglehet unni! Hizony megunta ő is hamar. Először csak példáz­hatott unalmáról, később kért, utóbb fenyegetödzött is, nem ért az semmit. Nem használt semmi nagyuri protcctio, — az ó régi víg lakóit nem adták vissza, másutt voltak azok elfoglalva!Sok idő telt el, kifáradt, elfásult a nagy épület unal­mában s hogy mégis tegyeu valamit, átadta magát az idő rontó elemeinek. Egyszer azonban ime mi zavarja fel csen­des nyugodalmát? Hordják bele a sok görcsöt, tökét, botot, deszkát, tüsköt s alsó helyiségeit ökölnyi bozontos gyerme­kek lepik el szerszámokkal s lett fúrás, faragás, fürészelés, hogy csak úgy viszhangzott bele a nagy epiilet. A szom­széd kis épületbe is beköltözött egy kővágó tudós, az me­gint nap-nap mellett a kövek közepét keresve tört, zúzott, vagdalt, mindég azon mesterkélvén, bogy a nagyból miként lehetne kisebbet csiuálni.Nem győzött a nagy épület ezeken eleget nézni. A kis boglyos apró emberek bevitték a sok tüskét s csak a iurészport hozták ki. Hová lett az a sok görcs — töke?

eszmecsere és kritika útim egyes munkálatokban megismertetni és csak aztán lehetc) az összehordott kellőleg rendezett, tisztázott és megállapított anyagból ügy önálló egészet alkotni.Mindez csak úgy lelz lehetséges, ha felhasz­nálva a legközelebb meg Ilyiló kiállít ást és a mú­zeum egylet alakulását utóbbit egy „gömörmegyei történelmi és régészeti társulattalu kötjük össze és annak kiadandó szakközlönyét a nagy közönség szá­mára megnyitjuk.Ne ringassuk magunkat azon tudatban, hogy „az adatok már együtt Vannak!“ Ki megyénk bár mely kis levéltárába és gyűjteményébe betekintett, meg is győződött arról, hogy számtalan feljegyzés van, mely sem „Rimaszombat“ sem „Jolsva törté­netében“ de még Bartliolomaeidesz nagy müvében sem lett felhasználva. A ki pedig történetírással vagy kutatással foglalkozik, tudja hogy társadal­munk története, az ipar, kereskedés, mező- erdő-, bányagazdaság, igazságszolgáltatás, közoktatás stb. múltja még nincs megírva. Pedig ez a történelemlegérdekesebb és leghasznosabb része.
Mikulik József.Á goiuör-kishontiiiegyel községi és körjegy­zők közgyiiléí

I. A fogadtatás.Mint már a lapok hasúbjaiu jelezve volt. a Gömör- Kiskont t. e. megyei községi és körjegyzők f. évi augusztus 7-én D o b s in áu tartották meg évi rendes közgyűlésüket. Ne ütközzenek meg kedves olvasóim, hogy e nevet D o b - s in a  ritkított betűkkel irom, ennyi megkülönböztetést min­den megyebeli városok felett meg érdemel, úgy szívessége mint elragadó vidéke, és gazdagságával magasan emelkedik ki városaink csoportjából! Azok a nyájasan elterülő halmok, melvek a távolsággal rohamosan nőnek, ez égbe nvuló fény-%. n n 7 c   ̂ **vesékkel borított sziklákba végződnek. — minket már a vasúti indóházuál elragadott; s a balzsamos fényű légben fürdő felvidéki bánya város távoli látképe, ki magasló inpozans középületeivel az ezred éves sötét zöld hegylánczolat olda­lában, a természet szépsége iránt fogékony keblet, és sze­
llőimét veszi a sok szépen öltözött asszonyság és ur azt a szebbnél szebb ajándéktárgyat a mit innét haza visz? Hát a szomszéd kis épületből az a sok kőember miből kerül? Volt hát elég nézni való, de mit ér az neki! Hej szebb élet is volt az. mikor mindenütt csakúgy csillogot-villogott minden! Nem is tudja ö elfelejteni azt a nagyhangú trom­bitát. a melynek reggel olyan csodás lármát keltő, estve pedig olyan szelíd, csendesítő szava volt.Most pedig öt nap óta ismét fordult vele együtt a föld. Zavarba van a nagy épület! Azt hiszi visszatért megint falai közé a régi vig élet.Már korán reggel mozgás, jövés. menés, nehéz léptek mintha hoznának valamit, utanna apróbb lépések, dirigáló szavak, parancsok, ajtó csapdosás, tisztogatás, talán eljött ismét a hadnagy ur, meg a kapitány ur?Szegénv nagy épület mennyire megörült a szokatlan zajnak s valóban olyan az élet ismét itt, — hagyjuk is a laktanyát abban a szép képzeletben, a melyben van.Tény az, hogy már korán reggel kezdődik a megyei művészeti és régészeti kiállítást rendező bizottság működése. A tárgyakat szállítják he, melyek a megye minden vidéké­ről érkeznek. Van is tisztogatás, rendezés, nem csoda, ha a nagy épület tűnődik. Jön a hadnagy ur s adja a remie­leteket, hogy az üvegszekrények hová állíttassanak, az asz­talos mit hogyan készítsen el, a tárgyak lajstromozása hogy történjék meg, ki menjen a vasúthoz a tárgyakért, a beszál­lított tárgyak hová állitassanak, hogy mikor a kapitány ur megjelen a lehető rendben találjon mindent, mert! . . . . nem lesz ugyan kurtavas, vagy más ezen dologhoz hasonló, de igyekezni kell, hogy mindenki megtegye azt, a mi tőle telik, hogy a munka so terheljen csak egy embert. U-et nem is ütött még, már ott a kapitány. Raport. Jelentik ne történt. A kapitány közlegényként tesz, cselekszik, hogy megizzad bele. Hiába jó példát kell mutatni, mert furcsa az a czivil sereg, nem fog azon a parancs csak a jó példaadás. Tudja is azt jól az a kapitány ur!Felhangzik a vezényszó: kérem ezen antik mozaik asztal érkezett Andrássy Dénes gróftól, — 105-ik szám — osztatik a régészeti osztályba, kiállittatik a II-dik teremben. Egyik jegyzi bo a tárgyat, másik számozzon, viszik a he­lyere. Így megy ez minden tárgygyal. Az ember nem győz csodálkozni a primitiv csata kígyótól kezdve, — mely fado­ronghoz hasonló, — fel a finoman készített koyás bársonyo- zott°agyú ezüst domborművel díszített értékes lőfegyvereken, ezüst és arany domborművű diszkardokou, arannyal gazdá­

mét leköti, és az ember kedélvét ünnevélyes hangulatba hozza! Ily ünnnpélycs hangulatba szállottunk le mi is adob- sinai indóházuál, hol (Jsiszko János dobsinai jegyző kartár­sunk által szívélyesen üdvözöltettüuk, s vendég szeretöleg azonnal magán házakhoz szállásolt el bennünket. A szállásé - lási jegyek kiosztása után, kényelmes magán fogatokon vonultunk he Dobsinára. Esti hét órakor ismerkedési estély volt, mely pont 11  órakor végződött.
II. A gyűlés*Másnap reggeli 8 órakor kezdetét vette, a városháza díszes nagy termében — a közgyűlés, mely tárgyainál fogva igen érdekes volt, ugyanis az egylet csakis a gyűléssel kez­dette meg tulajdoakópen lényeges működését, a menyiben a megerősített alapszabályok, csak is e .gyűlés folyama alatt lettek kihirdetve. Második érdekes tárgya volt a gyűlésnek, a tiszti kar lemondása, és uj választása. Midőn egy részt sajnálattal vált meg Kovács Ferencz kokovai jegyzőelnök, és Urbán Mihály sumjáczi jegyző mint főjegyzőtől a jegy­zői kar; egyúttal bizalommal tekint az uj tiszti karra, mely Fridrich Vilmos pelsüczi jegyző elnök, és Pazar Gusztáv nyustyai jegyző, egyleti jegyző személyében biztosítékot ad arra, hogy az egylet tapintatosan leeud vezetve, oly választ­mány élén, melynek tagjaiul Lenkei Ea|OS oldalfalvi, Fischer Gyula tornaliyai, Czilmr Elek jolsvai, Valeutinyi Lajos ber- zétei, és Záhonyi János sajógömöri jegyzők választattak meg. Ezután a f. évi zárszámadás és a jövő évi költség­vetés vizsgáltatott és állapitatott meg.Nagyobb vitát keltett a községi polgár könyv felállí­tása tárgyában Fridrich Vilmos pelsüczi, és Dobay József oláhpataki jegyzők által beterjesztett javaslat, mely tüzetes bírálat és véleményezés végett a választmánynak adatott ki. Valóban egy helyesen vezetett polgár könyv felállítása, úgy közigazgatási, mint rendőri szempontból, — a községi ad- ministrátió terén égető szükséget pótol; — 8 a kezdemé­nyezőket melegen kell üdvözölnünk e téren kifejtett tevé­kenységükért. Egyéb iránt e tárgyat egy önálló czikkben tüzetesen fogjuk megismertetni.A folyó évi országos jegyzői gyűlésre Fridriek Vilmos elnök, és (iái György kedves modoráról és humoros toaszt- járól előnyösen ismert polonkai kartársunk küldetett ki. A  jövő évi közgyűlés Tornallyára tűzetett ki, honnan az agteleki barlangba kirándulás terveztetik.Végül Záhonyi János s. gömöri jegyző indítványára, a közgyűlés rosszallását fejezte ki Szilágyi Virgil orsz. kép­viselőnek a közgazdasági bizottságban mondott beszéde felett, melylyel a körjegyzőket tartja a felvidéki kivándorlás oko-

gon átszőtt, — kivarrott régi asztalterítőkön, ágyteritőkön, — arannyal díszített bársony és selyem díszruhákon, mentéken kalpagokon, övékén, arany, ezüst csipkéken ezüsttel átszőtt fátyolokon, melyek itt felhalmozva vannak.Igazán remek müvek, még a nagy épület is bámul s nem győz eleget csodálkozni; de büszke is rá, hogy ezen felséges tárgvak mind az ő óvó szárnyai alá helyeztetnek el.Újabb vezényszó hallatszik. Díszítéshez uraim! A dur-
• * Vva asztallábak áros vásznak által takartatuak el. Minden kéz talál szöge ni, bevonni valót.Majd ismét a régi okmányok elhelyezésére kerül a sor a Ill-ik Endre király nagy pecsétes levelo kerül kézbe. Vége pillanatokig a fegyelemnek, uéz minden szem, hogy elleshessen belőle egy sort, hogy is Írtak azok az ósok. De rendre int a kapitány ur s ki ki erőt vesz kíváncsisá­gán, folyik a munka inig ismét egy-egy ritka szép szobor­mű vagy remek kép ki nem hozza a foglalkozókat sodrok­ból. De ki is maradhatna ennyi szép láttára közönyös.Szóval serényen folyik a kiállítási munka s én egv cseppet sem csodálkozom, ha a nagy épület a nagy sürgés- forgásból ítélve: azon kellemetes csalódásba ringatja magát, hogy megint vissza tért falai közé az a vig élet, melyet eddig a katonaság távolléte óta szomorúan nélkülöznie kellett. Adja Isten, hogy a nagy épület vágya teljesüljön.

__________ Scorbutius„1 8 7 8  • i«/y i n .44
(Vége.)Hogy fog sajnálni, hogy fogok én nyögni, no de alud­junk. Hiszen csak lehetne! Eehet, — ezért nem kell iizetni, el is alszom úgy, mintha fizettem volna érte.Mig hogy felnyitom szemem, rögtön észrevettem: hogy nekem tulajdonképen igen nagy hajlamom van állam hiva­talnok lenni. Még álmomba kölcsön vettem vagy 100 Irtot és ha mindjárt nem kártyáztam volna el, még álmomban is végtelen roszul esnék, hogy nem találom, do igy egész nyugodt voltam, csak takarítónőnk zavart inog avval, hogy melyik ruhámat porolja ki? — Nem is szóltam, csak gon­doltam, hogy odaadom neki a zálogezédulákat, hagy p o- r o l j a  őket kedve szerint.Igen tehát kölcsön veszek pénzt, ha mindjárt 100 is. De kitől? Igen kitől? Pedig hogy tenni kell valamit, bizonyos; ha egyebet nem is, egyelőre felöltözködni; — megtettem.Most már lehetne kölcsön kérni, de sajnos környeze­tembe én voltam a leggazdagabb, laktársamuak csak 4-ikéu
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/óiul s ein ebek közt azt is monda. hogv „van az országnak A hideg lég mely a bejáratna! észlelhető volt, a nagyegy togveimezetlen jegyzői kara, melynek pusztító műkő-1teremben megszűnt, s dalt indítványozva UN) torok zengte dósét csak az ösmeri.^ki e karral érintkezik, sietett tehát a honfi dalt, hogy „e nagy világon e kiviil nincsen számodra (b.mór-kishont t. e megye ez édes méltatlan vádat magáról hely. s a megfagyott „niagara zuhatag- gyémánt falai(elhárítani.Kzek után a közgyűlés, több különösen a jegyzői kart érdeklő ügyek letárgyalása után, 1 1 . órakor végétért.III. A temetőben.A közgyűlés után a jegyzők együttesen a néhai
százszorosán viszhaugzottákazt!Hazánk e természeti remek kincsjt bámulva öukény- telemil eszembe jutott Verne (iyulának „Utazás a föld köz­pontja fölé- ezimii müve, esak hogy mi az a dobsinai jég­barlang csodás „jég függönyei- „lugasai“ s „nagy terméhez“  ̂ ^ . . képest, hol az emberi szem nem tudja váljon a természet

8110 belenez Dobsina varos volt főjegyzőjének sirjálioz \o-1 |-eiutkiVüli pompáját, vagy a Dobsiua városa által, óriási miltak ki, hogy a kedves hantoknak a végtisztelgést megadják. ji|(|ozatokkal fentartott kitűnő berendezést bámulja e. Joggal A sírnál Pridrich \ ilmos pelsuezi jegyző emelkedett széllé-1 büszkék lehetünk e természeti kincsre, melynek felszereléseí?3 hatas 1 0 dt S a korán ejhunyt t;s |jt?l-en«lozése miatt, a külföld előtt is osztatlan elösmeréstpályatárs emléke felett, minden jegyző arczán az őszinte vívott ki magának Dobsina városa!i észvét könnve csillogott.IV. Közebéd. líövid másfél órai időzés után a legkellemesebb benvo-( I Vmásokkal terhelten jöttünk ki a föld felszínére, s a regé-Ezután az egylet a középületeket tekintette meg. A nyes fekvésű vendéglőben élénk hucsu-estély zárta be az művészi kivitelű góthizlésben épült s gazdagou felszerelt élvezet-dus programot, melynek fénypontját Kálmán barátom ág. hitv. templom, nagyszerű orgonájával, drága kövekkel sikerült palócz adomái képezték.díszített oltárképével: továbbá az üveggel födött palotaszeré városháza, a minta községi iskola, a dúsan felszerelt tűz­oltói őrtanva. a kócsiszoló tanműhely bármely világváros- VI. A visszaemlékezés.Visszapillantva a lefolyt jegyzői gyűlésre, midőnuak díszére válnék. S valóban annyira elmerültünk e derék I ) * 1 ölömmel const, 1 táljuk azt. hogy a megyebeli jeg\-középületek szemléletébe, hogy esak d. u. 1 órakor vehette kozott, a baiáti összetaitás. s az egyleti elet ii.mti mo-kezdetét a közebéd, mely 80 terítékre szállott, s a lehető ,(*g érdeklődés, mind inkább erősebb gyökeret ver. s habárlegderültebb hangulatban Ibi v t le. — A toasztok hosszú | lassan, de mégis fokozatosan halad, inunkfilkodik az egyletszellemi és anyagi jobblét czélja felé; más részről sajnálattalkell nyilvánosságra hoznunk azt. liogv egvesek most midőno o «. n •az alapszabályok beliigyminiszterileg jóvá hagyattak; azsorát Márton Hertalan csetneki főjegyző nyitotta meg, lel­kesen éltetve ő Felségét s az uralkodó házat, melvet a jolenlevők állva hallgattak meg. Kzután Klein Sámuel dob­sinai igazgató tanító ur a jegyzői karra, Czibur Klek jols- (lc.'Idbőli kilépésüket bejelentettek!Vezérelte légyen ezen tettüket lustaság vagy álbüsz­keség mind két esetben elítélendő.
viselőjének, a szívélyes, éjt és nappalt feláldozó kedves fo­gadtatás és vendégszereteteért, a legmélyebb baráti köszö-
gvüléskor, — itt a sajóvölgyén — ha nem is oly fénvesen,
C  •» V J  •  • *  vde ép oly szivesen fogjuk öt fogadni mi is.Keit a Sajó völgyen, 1882. aug. 10 Sajóháti.

vai kartársunk Friedrich Vilmos elnökre. Friedrich Vilmos Dobsina városát és jelenlevő képviselőit éltette.V. A kirándulás.Ebéd után az egylet teljes számban a világhírű dob­sinai jégbarlang megtekintésére rándult ki, mely a bájos sztraezenai völgyben fekszik, e tündéri völgy hű a sztra-czenai (elveszett völgy) névre, mert az utas minden pilla-18a“.í,aItUV ::V . . . . . . ., • , j , ,  , „  •.................  . rr bi netunk es lorro halunkat, a kedves napok emekeul becsesnatban azt hiszi, hogv tovább mar nem mehet! — loilaml . . . • . ................... 1 ,  1 . I . tudomására luttatm s biztosítani ot arról, hogy a íovo évigyenge, hogy a lestől völgyet s az egesz kejutazast elet- 1 J °* •’hűen ecseteljem, de ezt fölösleges is tennem, hiszen a múltévben annyi művész énekelte és rajzolta le, hogy az énúti rajzom csak travestia lenne.K sorok írója szerencsétlenségére egy omnibuszra ka­paszkodott fel, azonban tekintve idegességét annyira elbor­zadt a bátran vágtató s az omnibuszt sziláján vontató négy lótól, hogy a bájos straczenai völgyet nagyobbrészt az om­nibusz után szaladva kéjutazta át Kálmán kollegájával egy ütt, ki minduntalan megemlékezett arról, hogy nincs a lovak­nak tartóiáncza s hogy ö három élő gyermek atyja!!\ alóban indokoltak is Kálmán kollegám keservei, mert nyájas olvasóim fogalmatok sem lehet arról, hogy mi egy omnibusz, ha az négy ló által vonattatik a sziklákon, s csak a k«*t első kormányoztatik kenderszáron, inig a két hátulsó lo fel van hatalmazva, hogy arra menjen a merre neki tetszik!Persze igy kutyafuttában a sziklák meredekebbeknek, a völgyek változatosabbaknak tetszettek, s a rege a magá­ban álló ezukorsüveg alakú szikláról, a bérczről, a kristály- tiszta (iölniez vizébe zuhant grófnőről romantikusabbnak tetszett, különösen Kálmán barátomnak, aki még a „Vas kaput- is jégbarlangnak nézte ijedtében! No de annál kel­lemesebb volt a megérkezés a jégbarlanghoz! Az omnibusz megállótt s a bátorság úgy belém mint Kálmán barátom ereibe visszatért, s a sveiezi villa előtt örömmel szállottunk le, erősen megbámulva alföldi szemeinkkel az öt métert ugró szökőkutat, a kényelmes vendéglőt, no meg a mesés olcsó étkezési árszabály Tatot s a frissítőknek ajtatos ma­gunkhoz vétele után Kálmán barátom karjaiba kapaszkodva, s ijedtünkben az oldalfalvi kollegánkat bőgőnek nézve, bo-

programm többi részét a . La Syrén“ zongorán előadtaPaláuszky Jolán k. a.„Pókayné“ szavalta Osvald Róla ur.„Éji dali“ előadta St rázni k A. ur.Jó  lehet, hogy a hangverseny vidékiekből állott, »le létesiilését mégis sajógömörinek, a kedves modoráról és művészi tehetségéről előnyösen ismert Itogár Fajos urnák köszönhetni.A most nevezett ur a hangverseny körül kifejtett bok­ros érdemeinek elismeréséül a díszes közönség által lelke­sülten megéljencztetett. s koszorú és virágzáporral fogadta­tott. S valóban ezen élénk kitüntet«'*st a kedves rendező ur teljesen megérdemelte, a mennyiben a jótékonyczeljra dl frt 00 krt adott át.Végül melegen kell megemlékeznünk Istvánli Amália
r '  7 >kisasszonvról is. ki a hangversenvt követő tánczvigalmoii

V  ' —’  -egy művészi kivitelű izlésteljes dohányzsacskót sorsolt ki a jó.ékonyczélra. mely szintén ld irtot jövedelmezett.í gy a táuczvigalom, mint a hangversenyt »lisz.es kő- züns»*g tisz »‘lte meg. — képviselve volt Putnok. Rimaszécs, Tornallya, Rozsnyó és (i.-Panvit intelligentiája. No neveket nem szabad említenem, sem estély király nét, mert nős ember vagyok, ezt a nőtlen, s mai napig is exaltált állapotban levő s házasodni készülő urakra bízom.Isten önnel. Sajóháti.Taniigy.A rozsnyói rom kath fogymnasium értesítője. Közzé­teszi : Natafalusi Kornél. Értekezés: Az ember odontogra- pliiája Róth Kvermodtól, mely után a főgymnasium vázla­tos története kov«*tkezik. Kiváló becscsel bir ennek I l ik  és Ill-ik része, melyben az iskola tanárainak és tanulóinak név-Midőn |KMl»g kissé liosszuni nyúlt tinlosit.isunkat boré- foglaltatik KW «— !SSá i* . A ua^vküuvnár újénkesztenénk nem nnilasztlnujuk el Csis/.ko Janos Dobsina &  véu.( í4j  kötet és i:i(i tüzettoi. azVntsátti |.evárosi jeiryzn kartursunknak mry is mint Dobsina varos kép- (|j„  k„ tot ,;s j,,/.ettel szánom,lőtt. Hasonló -ivarano
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csátkoztunk le a jégpokol jégmen) országba! azaz hogy bocsánat, a
volt elseje (akkor kapta pénzét) és igy még 5 írttal keve­sebb készpénze volt mint nekem. — Nekem 5 irtom volt, házi asszonyom 5 perczczel előbb kért 5 irtot kölcsön.Es nekem meg ebből kelletett élni 25 egész napig, ruhát kiváltani, két mulatságra menni. Imi négyeseim vol-I  ̂ egyre 2 írt belépti dij); ideálomat fogadni, szi­varozni. — satira kérem — megvagyok győződve, hogytélbe a fűtés is reám került volna.

••Osszenéztem a szobába minden értékesíthető dolgot; sehol semmi. — Ládámba is egy pár emlékvirág, — egy pár darabka szalag, arczkép. — Leányok! leányok! ha jót akartok tenni, és ajándékot adtok, emlékvirág helyett adja­tok buijuetot, egy darabka szallag helyett egy pár véget, és arczkép helyett — egy jó nagy olajfestményt; — ez ki­fizeti magát, a mennyivel hosszabb a végszallag, annyival hosszabban marad meg az emlékezet; és esetleg ez is ér­tékesíthető volna (nem az emlékezet, de a szalag.)Szóval semmi. — Itt hevernek még költői rendetlen­ségben egymásmelleit: egy arczkép. egy üres „bajuszpedrő“- doboz, egy báli meghívó, egy czi mhuzó és egy törött szájú petróleumos üveg. egy pár régi akkezipő, (az is a laktár- sauié). — Nem volt más mód, vagy kétségbeesni, vagv elbúcsúzni ettől a világtól. — A sc hi Ilont meg sem néztem, mindig becsukva tartottam ; nem azért, mintha féltem volna, hogy — mint most elvesznek belőle valamit, hanem egv- részt én nem kívánom senki vagyonát, hát ha bent felej­tene valaki egy rokkot, másrész meg a házi assonyoinnak semmi köze ahoz; hogy mi „nincs“ henne. — Nem nézem tehát, 'égig beverek pamlagomon és elkezdek gondolkozni az inLsnd. Erről az ideálomról, arról a mintájáról a höl­gyeknek, arról a sajnálatra méltó teremtésről, a ki engem tudott megszeretni. — Mivel háláljam meg. hogy megcsó­kolom, megölelem karcsú derekát. — Hogyan szabadkozik majd. mily haragosan néz reám ; szintén látom, hogy lép he az ajtón — ék csakugyan belép — jaj jaj a háziasszonyom.Három év óta lakott házi asszonyom Pesten és ón voltam akkor nála a 15-dik szoba-ur, (a „szoba ur“ tetszik tudni olyan ur, aki fizet a szobáért és néha haza jár aludni). — Tehát mint emlitém ez a 15 szoba-uras asszony kan­csal Volt, tetőtől talpig egyenlő vastag, és mintha minden szoba ur 1 bibircset hagyott volna arczán, tele volt az vele: és mintha ő minden szoba urnák egy fogát adta volna emlékül, — egész log nélkül díszlet a gyöngyfog sor he­lye. Tessék már most magukat helyzetembe képzelni, min­dig azt vitte: hogy szeret, hogy egjobban szeret a közül

Vidéki levél.Sajó-Gömör, 1882. aug. hő.Sajő.Gömörőn folyó hó 5-én a sajógöinöri ev. templom oltára javára , itékonyczéhi hangverseny volt. Tudom, hogy e hírre megyénk zenészi tehetségei kezeiket össze­csapva igy kiáltanak fel „Hova jutunk? Sajógümör és hang­verseny?- hogv illik ez ossz»?? mert tudni való dóig, Iio*t  Sajógümör joviális, de nem muzsikális város. — Tulaj­donképen nincs miért megijedni, mert ez a hangverseny czime inkább lehet „a v idékiek hangversenye Sajógömörön- , a mennyiben képviselve volt P.itnok, Rimaszées. Tornaiba és Mikolcs.iny zenetehetsége. De azért mélyen tisztelt iő- városi zenj-kriticusok félre a satyrával mert, — ha e hang- versenyen lettek volna, meggyőződést szerezhettek volna arról, hogy nem csak a tóvárosiak, de a vidékiek is gv<">- nyöriien tu Inak énekelni és zongorázni, no meg czimbal- mozui. csak hallani kellett volna az „Oroszlán ébredését“ zongorán előadva Paláuszky Jolán k. a. által, a „Féliér czárt“ szavalva Katona (iéza ur által, rendkívüli nagv ha- tsissal, — az - Abrámh-ot előadva czimljalmon Strázsik A . ur által. „A  Hoccacció“ t Makláry Irma k. a. által, inelv a jelenlevők egyhangú Ítélete szerint — a hangverseny lénv- pontját képezte, — »I») csekély nézetein szerint Istvánfi Amália k. a. által előadott „Magyar népdalok“ lágyan csen­gő fülbemászó dallama méltó versenytársa M. 1. k. a kiló- gástalau nagy terjedelmű és élénk színezetű trilláinak, a
a 15 szoba-ur közül. — Borzasztó, még most is megráz a hideg, ha reá gondolok.— De mit tehettem, bár mondom a hideg rázott, ha mondta is. »le három hónapja nem űzet­tem neki kvártélyt és egy hónapja kosztot. Kérem alásan más asszony az óta mir rég kitette volna a szűrömet, — ha ugvau lett volna.

o  * •Es ő mégis szeretett — b-r-r-r—r. Szóval belépett s én nem tehettem mást. mint megborzadtam. és megkínál­tam: foglalna helyet (a pokolban gondoltam utána) és ó helyet foglalt nálam: tűrtem, — ó is.Nem genirozta magát. Az igaz, hogy én sem. Sok­szor volt már ily helyzetbe, — én még nem; de meglehe­tősen beletaláltam magam.Hosszasan beszélt el egy históriát a szomszéd főmér- nöknéről, a kire igen haragudott, mert soha nem szólt hozzá, pedig ugorkát adott neki k ö lc s ö n .„Tudom én mi haja étles X  ur (igy hívnak engem), nem hiába szerettem legjobban a között a 15 szoba-ur közt, de nem is engedem, hogy elvesszen, — szólt hozzám min­den átmenet nélkül. Édes Istenem! milyen pontosan kezdett fizetni, de milyen pontosan! (t. i. az első hónapot kifizettem) és most tessék egyszerre mit tesz. de meg mentem édes X ur, meg. még ha nem is akarja.. Az igaz szegény asz- szony vagyok, még magam is kölesül kérnék, ha adna va­laki; de ki? Hanen X  urnák vau mamája, papája, bácsi- kája s olyat gondoltam, hogy ha van bennük egy kis szere­tet, megnyílik a zsebük, fogadok reá.„En is fogadnék mami. hogy nem, de pufra nem teszem.“ „Jól van én elmondom mit gondoltam. É 11 azt gon­doltam. rendezzünk egy „rablást“ , ha akarja jó : ha nem, nem.“ A gondolatot kezdem érteni, de nem egészen.No de nehéz pedig az. Holnap elmegy X  ur a kapi­tányhoz bejelenti, hogy . . .Mindenét ellopták — ugy-e mamikám? Holnap reggel aztán Írok haza, holnapután olvasni fogja apám is a apókba, hogy X egyetemi hallgatónak — nyitott ablakáu a tolvajok behatoltak és összes fehérneműit — ellop . . .Igen. igen édes X  ur, inig aztán a mama könyeit hullatja, addig az apa pénzt csomagol, — mi pedig majd csak megegyezünk. Xo de minden jót kívánok.De ne menjen édes mamika, — ha már ennyit mon­dott — mondja tovább is, hogy miként kell.Ej maga, maga roszembor! nem bírok menni, ha tartóztat. Elmondom édes X  ur, el mondom.. X urnák úgy szólván már semmije nincs.“

»bist találunk a földrajzi, pénz- és ércmgyiijicmény. termé­szetrajzú és természettani szartáruál. Az ifjúságnak igen jól szervezett önképző koré ez évben is működött. Az igazga­tóság segélyképen: 7<>14 Irt 15 krt, ösztöndíjul BJO Irtot, jutalmul 2 <lb 10 frankói* arany. 5 db 2 fi tos taller és 117 frt DJ krt és 0 fit értékű könyvet osztott ki. A tanulok szá­ma volt 203.Értesítő a rozsnyói ág. Iiitv. ev. kerületi főgym- nasiumról. Az iskola igazgatósága, tisztviselői és tamili kara után az előadott kötelezett tantárgvak következnek ősz-íálvoiiKint. A  zene, mii és egvházi ének, Iranczia nyelv es
*  7 cszláv nvelv a nem kötelezett tárgvak között foglalnak beivel.

«7 * 1 * c-  •A „Petőfi“ nevét viselő ön képző kör a legszebb kitartással és eredinénnvel működött ez évben is. Az iskola történeté- bői kiemeljük, hogy dr. Madarász Rezső ur a felügyelői tisztségről leköszönt s az ekként megüresedett állomásra Szoutagh József választatott el. A tanoda kerületi külfelüg\«*-«_7  -  *lője b. Próiiay (iábor ez év folytán meglátogatta az inté­zetet, kit a tanuló ifjúság ez alkalommal impozáns fáklyás- menettel tisztelt meg. A tanszerek és könyvtár gyarapítá­sára kiváló gond lördittntott. A tápiiitézethen 81 növendék nvert ellátást. Azok közt. kik az intézetet kegvadománvok- kai gazdagiták felemlítjük: b. Prónay (iahor. Szoutagh Jó ­zsef, ur. Madarász Rezső, a rozsiivói zene- »*s »lalegv»*sül»‘t
% *a rozsnyói takarékpénztár, dr. Maurer Arthur, Maderspacli Liviust, a kiken kiviil még sokan járultak részint pénz, ré­szint másnemű adományokkal az intézet gazdagításához. A tanulók száma 214.A nagyrőczei államilag segélyzett hat oszt. potg. isk. értesítője. Közli: Röczey István h. igazgató. Az »iiesitöt Felmérv Alhertnck szakavatott értekezés»? nyitja meg: Alta­tok N.-Röcze monographiájához cziin alatt. Majd az iskola beléletére vonatkozó adatok elósondása következik, mit az igazgató a legszorgalmasalihan állított egybe, nemcsak a mult, hanem az azt megelőző évekről is. A tananyag után,7 c  *mely osztályonként van feltüntetve az igazgatóság kővelke-

„De már engedjen mamika“ felugrottam, neki megyek a sctiiíTounak, c! kezdem nyitogatni »s kérem: ha pech ja vau az embernek, akkor nekem volt az. Elvesztettem a pén­zemet, van csúnya házi asszonyom, most meg még a selnflo’i is kinyílik, pedig befelé nyomtam id».‘g»‘ii kulcsosai, nyitót tani m iskor az igazi kulcsosai nehezen nyílt ki. Alig lépek el, épen igazolni akarom, hogy a kulcsot elveszítettem — és akkor kinyílik a solution.No ezen nincs mit mutogatni, —- azt talán hogy üres, — vagy azt a pár másik, a mi ott fityeg?E les mamikám épen azt mutatóul, hogy igaza van, a schiífonhól már kifogyott, »le a 1.14 lm ban vau egy és m is .’ % O »Xo hát azt a ruhácskát, a mi még itt van széthajiáljuk. — Mit hajigáljak szét, azt az »‘gy frakkot?— felelem megondolatlanul.Kinek mennyi telik édes X ur. mert tudom ám én, hogy abba a másik sohillouba is csak egv Káli einezug vau leszámítva belőle a czipőt, mellényt és nadrágot, a mi vélet­lenül most épen rajta van. Az a frakk bizony kevés porté- káeska, — de ha nincs több, szóval azt el kell hajingálni, és az ablakot kinyitni, és éjjel jókor kell ám haza jönni, 
12 órakor már itthon legyen,“ s ezzel eltávozott.Az igaz, hogy eddig is igen értettem a mamák m»*g- pumpálásához, rendeztem a kedvükért betegséget. 11 j tár­gyakat hallgattam; irtain tandíjról, temetésről, kétségbeesés tanulás és főfájásról és egy megszorult egyetemi polgár tudja miről, «le „rablást“ még eddig nem rendeztem.De nem is sikerült igy soha . . . .  Apámat, anyámat, testvéreimet nem számítva : valamennyi rokonság volt széles e hazában, miudenik sürgönvzött s tudakozódott az esetről levélben, a melynek legtöbbje meg volt bélelve, s négy nap alatt olyan ur lettem, a minő még nem voltam s biztosra fogom nem is leszek soha.Hanem ki is fizettem a máminak a kvártélyt és a mo­sást, kiváltottam a többi ruhámat; elvittem barátomat a szín­házba, vettem uj petroleumos üveget, vettem szinlupot és gyufát, ajándékoztam a máminak két czirkus jegyet és egy zártszéket a népszínházba, s csaptunk olyan mulatságot, melynek emlékei sokáig maradtak be — akarom mondani rá­vésve oldalamra, a miu csodálkozni nem lehet, hiszen ágyam helyett a vizes lóezán ébredtem fel a konyhában. Ezt elfe­ledtem apámnak megírni.Hanem most is érzem, pedig az a kis lány. a ki engem úgy szeret, itt vau a karom közölt. A — r



Az igazgatóság.

zik. A tanári testületnek 10 tagja van. Tanulók száma 80 volt. A tanári, ifjúsági és segély-könyvtár ez év folytán is örvemleteseu gyarapodott valamint a tanszerek is. Volt az ifjúságnak önképzőköre, takarékpénztára, segélyzó egyesülete, miknek jótékonyságát többen érezték.Értesítés. A rimaszombati egyesült prot. gymnasi- ninban a beiratások f. évi szept. 1-só napján kezdődnek. A )Maratásokat megelőzőleg aug. 28-31-én tartatnak a pót, ja­vító és felvételi vizsgák. — Ismételten felhívjuk mindazokat kik tan-vagv tápdij el vagy leengedésre igényt .artanak. hogy kérvényeiket t. hó 30-ig az igazgatósághoz nyújtsák be, mert elleneseiben jótéteményben csak esetleg részesül­hetnek.
K r t e s i l é s .Felső leányiskolámban (polgári iskolai és tanitónö-kép- zö) a beiratások és felvételi vizsgálatok szeptember 1-;’) nap­jain tartatnak. A tanítás O-án veszi kezdetét.Az e l ő k é s z í t ő  osztályba fölvétetnek azon növendé­kek. kik a polgári iskolai tanfolyamra kellő képzettséggel még nem bírnak. Itt a tandíj 20 frt.A p o I g á r i i s k o I a első osztályába lépnek azok kik az elemi (nép-) iskola négy osztályát jó sikerrel befejezték s ezt rendes bizonyítvány nyal igazolják, ennek hiányában fölvételi vizsgálatot tesznek.A k é p e z  d ei tanfolyamra csak a 15 évet betöltött s négy polg. isk. osztályát jó sikerrel bevégzett növendékek vétetnek föl. A polg. isk. és a képezdei osztályokban a kö­telezeti tárgyakért a tandíj 30 frt.B e illá k  ó k teljes ellátásért a tandíjjal együtt 200 frtot fizetnek egész tanévre.K o u v ik t u s  csak ha legalább 10 növendék jelentke­zik fog létre jönni.Itt a teljes ellátásért egész tanévre 10O frt fizetendő.Részletes tülvilágositással, illetőleg programmal kívá­natra készséggel szolgálok.Rimaszombat, 1882. augusztus 11.Fábry János, igazgatótulajdonos.A közönség köréből. )Nagy meglepetésemre több oldalról azon panaszt hal­lottam. hogv a kisebb méröhelviséguk kezelői a közönség» * C CTáltal megleli leit italt nem a kellő mennviségben és minő-C  • * -séghen szolgáltatják ki, sót a kiadott árjegyzékben vilá­gosan kijelölt álakat sem tartjuk meg. Minek következtében tisze leilel figyelmeztetem a t. fogvas/.tó közönséget, hogy

'  *  r ? *  r »  c *vásárlások alkalmával a kiosztott árjegyzékhez tarts..k mago­kat s ha az ellen mindezek daezára vétség követtetnék el : azt tudomásomra hozni szíveskedjenek, hogy szerződésileg biztosított jogaimat az illetők ellen a nag\ közönség érdé-kében érvénvesitiicssein.
%>Rimaszombat, 1882. augusztus 20.Weisz Károly, vsi regálé bérlő.Az 1882 3. tanév kezdetével a t. szülők és gvámok« *valamint a tanuló ifjúság szives tudomására hozom, miszerint a frane/.ia nvelvhöl magán tanórák adásira vállalkozom, niolvre nézve a feltételeket illetőleg velem lakásomon érte-• okezűi lehet. Kozmay Dezső,a franczia nyelv. oki. tanára.Nyilatkozat.**) T . Szerkesztő ur! Ileeses lapjának Iegkö- zclcbtá számában megjelent r A jó pásztor** ezimii közle­ményre vonatkozólag ki kell jelentenem, hogy az egész terjedelmében roszakaratu. ezélzatos koholmány. A nevezett v/.ikkbeu érintett eljárás ellenkeznék azon elvekkel, miket nyíltan vallók; ellenkeznék köteleségem mel, mellyel a nemes város minden lakosa iránt valláskülönbség nélkül tartozom. J>e különben sem tarthatom feladatomnak híveimet a köz­leményben felhozott irányban befolyásolni, legkevésbé ma­gám ügyeikbe avatkozni. Végül a közlőnek anovit: Légből 

kapott hírek nyomán valakit a közvélemény előtt diskreditálni, nemtelen, alacsony gondolkodású emberek sajátsága. Fo­gadja t. szerkesztő ur őszinte tiszteletem kifejezésót, — Rimaszombat. J s ^2. augusztus 25. S i n g e r  S . főrabbi.
I I  írek ós vegyesek.

9Áthelyezés (i r e s i t s  Miksa városunk szülötte, ki ed­dig mint tanár Adria gyöngyében. Fiúméban működött, a losono/i állami lőgymnasiiim igazgatójává neveztetett ki.Halálozás, üzv. KI e b o v i es dózsefné szül. Horváth Zsuzsanna élto <5-ik évében f. hó 2i-éii hosszas szenvedés után elhunyt. Koporsóját, melyet a nagyszámú rokonságon kivid tisztelői környeztek, a helybeli csizmadiák fáklyával kisér.ék ki, mivel ezen társulat zászlajának keresztanyja volt. Nyugodjanak békén porai!A rimaszombati fóldmives iskolái a vonatkozólag a miniszteri leiratot e napokban tárgyalta Rimaszombat váro­sának képviselő testületé. A leiratban a kormány 3000 frt ajánl egy evre ideiglenesen a „Kurinez“ pusztáéit. — A képviselő testület a bérösszeget elfogadta s leli rat i lag meg­kereste az illető minisztériumot, bogy a haszonbérleti szer­ződés megkötése s a töldmives iskola felállítása módozatai­nak megbeszélése, illetőleg létesítésé tárgyúban teljhatalmú biztost küldjön ki.Királylöveszet. A rimaszombati lövészegylet negyedik királylövészetét f. év szeptember 7. és 8. napján tartamija meg. Jfijjak: a) köregységekért. 1-ső dij a királysággal 30 frank aranyban díszítve. 2-dik dij a királysággal 10 frank aranyban és két ezüst forintos díszítve. 3-dik dij 10 frank aranyban díszítve. 4-dik dij 4 db ezüst forint díszítve. 5-ik dij 3 drb ezüst forint díszítve. 0-dik dij 2 db ezüst forint díszítve. 7-dik dij 1 db ezüst forint díszítve. 8-dik dij 1 db ezüst forint díszítve. 9-dik dij 1 db ezüst forint díszítve, b) mély lövésekért. 1. A legjobb mély lövésért 1 db es. arany. 2. Az ezután következő legjobb mély lövésért 1 db 10 frankos arany. 3. 2 db 1 forintos tallér. 4. 1 db 1 ló- rintos tallér.A rimaszombati dalárda í. hó 22-én tért vissza a debre- ezeni orsz. dalárürinepélyről. honnan a kiérdemlett elismerés mellett, mit a versenyek és estélvek alkalmával tartott elő­
*) K rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősseget a Szerk
* ')  Némely embernek természeti sajátsága az. hogy ártson anél­

kül. hogy vagy magának, vagy inasnak használni kepes volna. Lapunk 
(unit szamában megjelent közlemény Írójától már többször kapóink 
h.t'iin s/Olomii híreket egyesek és testületekre vonatkozólag. de azol at 
enb-miik s/erint félre tettük, s most távoliétiinkot felhasználva tudtunk 
nélkül csempészte a kérdéses újdonságot lapunkba. Szeik.

adásaival mindenütt aratott, hozott magával kitüntető diszok- niányt. moly a jíiri ítélnie szerint „a dijakkal egyenértékű­nek tekinthető“ és Debreczen városa monographiáját, mely­ikei Debreczen városa tisztelte meg a versenyző dalárdákat. Fgy alig négyéves testülettől, mely a legkiilönneinühb ele­mekből áll s melynek n/10-ét iparosok képezték az első fel­lépésnél úgy hisszük elég ennyi akkor, midőn legifjabb ver­senytársa a s/.athmári dalkör 8 éve működik szakadatlanul s tagjai egylöl-egyig az értelmiséghez tartoznak s közöttük 10— 15 zeneileg képzett egyén vau. Az elválás valósággal szívélyes volt. Hiszen együtt szóltak vasútra a szatmári, ungvári, miskolezi. losonezi és rimaszombati dalárdák, mely- ivekhez SSirnonfy polgármester Debreczen, Lengyel Imre elnök a debreezeni dalárda nevében intéztek bucsu-sza- vakat. — Midőn már a vonaton ültünk, akkor is egy­mást érték a szívélyes kézszoritások és felhangzott az isten veled s a viszontlátásig. — Miskolczon az ottani da­lárda, melyet mint egyik győztest a város polgármesterével élén óriási néptömeg várt. a rögtönzött bankettra meghívta a rimaszombatit is s a „Korona*4 vendéglő nagy termében éjfél után 2 óráig szakadatlan jókedvvel mulatott a két testvér testület. Egymást érték a szívből jövő toasztok, — melyeknek elhangzása után azon kijelentéssel váltunk el, hogy 2 év múlva Miskolc/, falai között, hol az orsz. dalár- ünnepély leend, találkozaudunk. A kitűzött versenydijakat nyerték: az elsőt a pécsi, a másodikat a losonezi, a harma­dikat a miskolezi dalárdák. A szabadon választott daruitok­kal nyertek: kolozsvári dalkör, szcgszárdi. szathinári dalárda, kolozsvári polgári dalegylet s az ungvári dalárda, -v juri Ítélet hon a mennvire, egyik-másik dalárdát nem érdemelt méltatásban részesítő, — nem tál' ’kozott a közgyűlés ősz- tatlan tetszésével s a tapasztalt visszaélések eben hatalmas hangok emelkedtek, minek következménye azon határozat lett. hogy jövőre a versenyzés ügyrendjét szabályo/andják. Haláraink minden esetre megmutatták azt, hogv tudnak ésc_* o »■akarnak tenni a da!művészet fejlesztése érdekében s váro­sunk intelligentiajának magatartásától fog függni. — a mely e téren felre vonult, hogy Miskolczról két év múlva még nagvobb dicsőséggel térjenek vissza.Ó t *  • * ' •'Áttérés. Kirschner Miksa a bánrévei m. kir. vasútiállomási főnök nejével és 3. fin gyermekével f. hó 19-én areformátus hitre tért. Az egész szertartás, melynek egyházirészét Kovács László lianvai ref lelkész végezte, FleischerFerencz bánrévei földbirtokos kastélyába" folyt le: a szer-
%■ •tartást díszes lakoma követte, melyen az érdekelteken kívül is számosán vettek részt.Helyre igazítás. — A gymnasium javára tartott szí­ni előadáskor szereplők közül Simko Gizella k. a. neve ki­maradt, mit annál nagy obb örömmel hozunk nyilvánosságra.t  V  •mert tudjuk, hogy a fő tényezők az előadás létesítésében épen a Simko testvérek voltak.Jotékonyczelu szinielöadás. A rimaszéesi műkedve­lői társulat folyó bő 27-én a vendéglő nagy termében a fel-•/ O O •/állítandó kisdedóvó javára tánczvigalommal egybekötött szi- ni'döadást rendez. — Elóadatik „A  p á r t ü t ő k “ . Vígjáték 3 felvonásban. Kisfaludi Kárólvtól. — Szeméi vek : Hajnalíi kereskedő: S c h v a r c z  M. El«*k: L u b ik  Imre. Mili: La lá n s z k y  Jolán kisasszony. Rozi: L o r i? ez K. k. a. Klösdv hadnagy: ho m et er L.. Tóházv Károly Körinösdy táblabiró : N a g y  (iy.. Öreg hi ró : K a to n a  <í. Riróné: V a 11 h a v K. k. a. Nótárius: N a g v Kálmán, Lalkó. fia: S z a b ó József. Kántor; ( iv o r y  Lajos. Kisbiró: K a to n a  László, Kovács: P á l Ferencz, Jakab Klek inasa: \ o z .tr  v I». — A n. é. közönség szives pártfogását kéri a rendező­ség. — Hely árak: I-ső hely 70 kr. Il-ik hely 50 kr. Álló-* w % *hely 40 kr. — Felülíi/.etésék a jótékonyczél érdekében kö­szönettel fogadtatnak. — Kezdete 8 órakor.Meghívás. Tekintetes ur! A kereskedelmi és iparka­mara folvó hó 31-én délután 3 órakor a kamara saját helyi- ségében rendes ülést tart. melyre tekiutetességed hivatalos tisztelettel meghivatik. Miskolc/. 1882. aug. 18-án. Rúd vány István elnök. Napirend; I. Elnöki előterjesztések. II. A tri­eszti osztrák- magyar kiállítás magyarországi központi bi­zottságának átirata segélyezés iránt. 111. Az eszéki korcs-o c1 %kedelmi kamara átirata a közraktári árujegyek tárgyában. IV . Miskolc/ város t polgármesterének átirata sóraktár fel­állítása ügyében. V. Előterjesztés borkiállítás tárgyúban. — VI. Előre be nem jelentett indítványuk.Rojko és Brauer. Az egyik róm. kath. pap Forgács- falán, az utóbbi pedig az ottani korcsmárosnak fia. A két egyén között régóta feszült a viszony, mit a pap állítása szerint lapunknak 27-dik számában említett vallásos szer­tartás ellen ted sértő ny ilatkozat a IL-nek még feszültebbé tett. — E sérelem ellen a pap feljelentéssel élt, sőt be nem várva a törvényes elégtételt a t.-esziári esetet felhasználva a szó- székből tartott a zsidók ellen izgató beszédeket. — Ennek következtében I). keresetet indított az izgató lelkipásztor ellen, kiről nyíltan kimondja, hogy hires pánszláv agitator. A kérdéses folyamodványban nyolc/, vádpont van, melyek• * • 1 ' Vszerint hiteles tanuk igazolják, hogy Rojko oly kifejezések­kel élt a szószéken, me’veken nagyban megérzik a muszka- szag. A vádpontok nagyobb részét Rojko önvallomásában beismeri s állít ja, hogy azon kifejezéseket, miket a nép fel­izgatására felhasznált, bogy t. i. a zsidóknak keresztyén vérre“  1 l?v *van szükségük a lakásban (?) és borban, a talmudból vette s részben az újságokból olvasta. Sőt egy alka’ommal har­madíziglen átkot szórt azokra, kik a I>. állítása mellett mernek tanúskodni. Minthogy >edig remélte, hogy dac .ára a szélnek eresztett anatbemának, az ügy reá nézve kelle­metlen lehet, nyíltan kimondotta: hogy igazságot rém re- mélhet, mert a törvény emberei a minisztertől az utolsó bíróig megvesztegethetek. Az ügy a minisztériumot is meg­járta már s e napokban érkezett yissza s tétetett át a kir. ügyészséghez.Élelmes fürdő-bérlő. A v. irgedei fürdőt, melyet csak mi, kikre valódi áldás közeltsége es erős vastartalmú vizé­nél fogva — nem tudunk kellőleg megbecsülni, sőt a tulaj­donosok részéről sem részesül kellő felügyeletben, bizonyosc %j •>H . . S . . izraelita bérli néhány év óta. Ezen élelmes úri ember nem elégelvén meg azt, hogy vendégeit majd nem élvezhetőm étellel tartotta az egész idény alatt, azon halb t- lau gondolatra jött, — a mint halljuk — hogy a már el­használt vizet. — hogy a melegítésre szükséges fát meg­spórolja, — visszavezette a melegítő katlanba naponkint, igy a vendégek u ryaua on vízben fürödtek egész nap. A turpis­ság úgy jött napfényre, hogy b .utársát, ki a tervet végre­hajtotta. a mennyiben a fürdőkádakat az óhajtott csövekkel ellátta, — megsértette s ez az ü'etőt felje'entette. A fürdő eddig sem volt valami látogatott, de ha ezen h:r, melynek hitelességén a forrást tekintve okunk kételkedni nincs, elter­

jed, megyénk egyik kiváló fürdője indul végpiisztulásnak a birtokosok nem csekély kárára, kik ezt meg is érdemlik. Do a vendégek, kik azon reményben rándultak ide, hogy a gyógyforrás vizében enyhülőiét találjanak, furcsán érezhetik magukat, tudva azt, hogy minő sokféle bajt magába vett vízben fürödtek puszta nyervágyából a bérlőnek. Az ügy befejez­tél kíváncsim várjuk s reméljük, hogy az illető bérlő hallatlan vakmerősége miatt a megérdemlőit büntetést elnyereudi.A budapsti állami középipartanodában (V ili. kér. bodzafa utcza 28. szám) a beiratások szeptember 1-ső nap­jától 15-ig tartatunk.A „Vasárnapi Újság“ auguszus 20-iki száma követ­kező tartalommal jelent meg; Gondos Benedek. — Szent István napján. Költemény. Inczédy Lászlótól. — Vihar után. Költemény, Leopardi után. OlasJnd: Hejigi Jánostól. — Politikai kéme’'. Korrajz a közelmúlt időkből. — A csigák é’eteből. Ilazay Gyulától. — Egy fedél alatt. Angol regény. Irta Payn Jakab. — Alexandria romjai között — Egyveleg. — Látogatás Pusztas//* v i. Törs Kálmántól.— Szent István király ereklyéinek tő é íetébő* C/obor Bélától.— Irodalom és művészet. — Ko/’nté/etek és egvletek. — Egyház és iskola. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mon­danivaló. — Sakkiáték. — Hoti naptár. — K é p e k : Gön-döcs Benedek. — Szent-lstván napi körme.let Budavárában.Pusztaszeri romok. Pallavieini Ele őrgróf által készített olajfósiinény után. — (1832.) — A békésmegyei okszerű méhész-egylet minta-telepe és pavillmija I» ■k<',s-Gyulán. — A csigák életéből. — (10 kép.) — Egy fedél alatt. — Alexandria pusztulása: A viligitó torony erődje a bombázás után. 2. A nagy tér egy oldalának romjai a tűzvész után. A pusztaszeri templom alaprajza. (Göndöes Benedek apát fölvétele után ) — A „Vasárnapi I jság“ előfizetési ára ne­gyedévre 2 frt, a „Politikai Fjdonságok“-kal együtt 3 frt.
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ÜSivníaios Siö/Jeméiiyek.Á r l c j l é x i  I » 3íiény !/882.— A rimaszombati kir. törvényszék s területén levő rozsnyúi. tornallyai, nagyröczci, rimaszécsi, rimaszom­bati kii. járásbíróság és — a rimaszombati kir. ügyészség részére 1883-ik évi január 1-től deczember 31-iki napjáig, együtesen szükségeltetik mintegy: — 3 rizsma miniszteri papiros. — 120 ri/sma kis irodai fehér p. — 00 rizsma kis irodai fogalmi kékes p- — 10 rizsma nagy irodai sima fehér gép p. — 15 rizsma nagy csomagoló p .  — Megje­gyeztetvén, hogy az egyes papír nemnek rizsmánként HM) Ívvel számitatnak. — 80 kilogram posta pecsét viasz. — 1000 doboz, különféle jó minőségű aezél toll* — 400 darab toll nyél. — 50 duezent fekete irón. — 40 duezent kék irón. — 40 duezent veres iron. 100 darab unió gyanta. —— 401 KJ;) darab veres ostva. — 2 kilogram nyomda szivacs. — (>U üveg veres kármin tinta. — LNx) üveg vegv-tinta. — 80 üveg bélyeg festék. — <» kilogram nyomda festék. —- 150 kilogram fekete porzó. — 150 kilogram li ibkő.— 2< ; kilogram nemzeti színű varró ezérna.E/.en ezikkek szükséghez képesti szállítása árlejtés ut­ján biztosítói rendeltetvén, árlejtési határidőül f. évi szep­tember 18 iki napjának d. e. 10 órája tűzetik ki, melyhez a szerint a kitűzött batáridőben 100 frt. bánatpénzzel, és kellő mintákkal ellátva a rimaszombati kir. törvényszék ta- uáestermében, hol az árlejtés fog megtartatni — jelentkezzenek.írásbeli zárt ajánlatok 40 krajezáros bélyeg jegyen a szükséges mintákkal, és 100 frt. bánatpénzzel, fentebbi lia- tárideig nevezett kir. törvényszék elnökségénél szintén elfő-wgadtatnak, később vagy bánatpénz nélkül beadott ajánlatok ím vclembe nem vétetnek, a többi szerződési feltét dek idő- közben naponta reggeli 9 órától fogva d. e. 12 óráig az elnöki irodában megtekinthetők.Rimaszombat, 1882. augusztus 12-én.Márton Rudolf, kir. (széki elnök.
G158 A r l c j t é s i  h i r d c t n i é i i y  ly8H2.— A rimaszombati kir. törvényszék — rima­szombati kir. ügyészség hivatalos belviségci, és a logház fűtéséhez 1883-iki évben szükségelt mintegy 305 köbméter cser vagy bükk hasábos tűzifának árlejtés utjáni beszerzésére batáridőül, f. évi szeptember 19-ik napjának d. e. 10 órája tűzetik ki. mehre a válalkozui kívánók a rimaszombati kir. törvényszék elnöki irod íjában. — hol az árlejtés fog m e g ­tartatni — meghivatuak. A szerződési feltételek ugyanott addig is megtudhatók.Rimaszombat, 1882. augusztus 12-én.Márton Rudolf, kir, tszéki elnök.Á r l c j t c s i  l i i r d c l m c n y  !63í,/8S2.-  A rimaszombati kir. törvényszék elhelyezé­sére szolgaló épület folyosóinak, továbbá a rimaszombati kir. járásbíróság — és a rimaszombaii kir. ügyészség felügye­lete alatt álló rimaszombati börtönök helviségciuek l^ J - ik%/ f jvéi világitilsához szükségelt mintegy 210 kilogram kő olaj szállításának biztosítására, a rimaszombati kir- törvényszék ellöki irodájában tartandó árlejtés határnapjául f. éri October hú 9-iki napjának d. e. 10 órája tűzetik ki, — melyre a vállalkozni kívánók olv megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az árlejtési feltételek addig is rimaszombat kir. törvényszék elnöki irodájában megtekinthetők, ugyanott az árlejtés napjáig 50 kros bélyeg ivén irt ajánlatok is elfogadtatnak.Rimaszombat, 1882. augusztus 12-én,Márton Rudolf, kir. tszéki elnök.l ' á l y a z a l .1305. sz. — Gümür megye területén levő cselnki(jkörorvosi állomásra ezennel pályázat nyittatik : ezen k(íror- vosi állomás javadalmazása következő: — 1. A közegész­ségügyi csoporthoz tallózó 13. községből 400 Irt. fizetés és 100 frt. 1; * 'letmén**, — 2. Látogatási dijak: napi lá­togatásé *t 20 kr. éijelié't 40 kr. fuvar költséget vagy ter­mesze bed előfogat az illegő gvógv .ezektől követelhető.A köro vosi székhely Cselnek nagyközség: a körorvostartozik ke * 'e ét havonként !e ^alábh ea *s er beutazni s aCT«vagyouta'au betege et ingyen gyógyítani. Az ezen állomástelmerni kívánók kérvényüket szabályszerűen felszerelve f.

*• *. Vévi szeptember hó 20-ig hivatalomhoz adják he. Rozsnyó, 1882. aug. 8. Kubinyi Gy. sz. bíró.E’ b u c z í  a r a k  : Rimaszombat, 18.>2. augusz. Iió2fi án tartott hetivásár alkalmával a gabonanemek es kapásnövé­nyek következőleg jegyeztettek:11 ectol i te re n k i i it méter ip ;izsá nkint B ú z a .................................. 7.— — .— . . 9.80 9.00
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JW asfín-liirdctcsck.sz.1882. H ird etm én y.Rimaszombat r. t. város tulajdonát képező erdőterületek ez évi
m a k k  vm ffiib a e i

Makk
termése, a városháza tanácstermében folyó évi szeptember hó 1-én d. u. 3 órakor nyilvános árverés mellett el fog adatni.Az árverési feltételek a polgármesteri hivatalban megtekinthetők. i _  Kelt Rimaszombat város rendezett tanácsának 1882. év augusztus hó 8o 25-én tartott üléséből. S z a h ó  G y ö r g y ,polgármester.

II

Báró Vay-Draskóczy Klementina úrnő derencsényi s ahhoz tartozó 1120 hold térfogatú — erdejének idei makktermése szabad kézből megve­hető. — A venni szándékozók szíveskedjenek f. év szeptember hó 2-án d. 
e., bánatpénzzel ellátva alulírottnál Rimaszombatban jelentkezni.Csitler Károly, ügyvéd.

882» SZ. árverési li i rdetménv.
I Hirdetmény.Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy Tamásfalán (saját házamban) mindenféle nagyságú és színű, saját gyártmányú

c f e r é p l í á l y l i á knagy választékban, jutányos áron mindig kaphatók. Megrendelések pontosan teljesittetnek.Tamásfala, (u. p. Rimaszombat) 1882. julius hó 28-án.
Andrik Sámuel, kályhásmester.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881 évi L X . t. ez. 102 $-a értelmében ezennel köz­hírré teszi, hogy a rimaszombati kir. járásbíróság 1549. számú végzése által I ) i e z k y r J ó z g e t  és neje végrehajtók javára H e r m a n  I s t v á n  ellen 400 frt. tóke, és eddig összesen 51 frt. 70 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal­mával birúiiag lefoglalt és 400 írtra, becsült 8 drb. gömörmegyei nép és iparbanki rész­vényből álló ingóságok nyilvános árverés utján ehvlatuak.— Mely árverésnek az ,549 8H8.s z . kiküldést rendelő végzés folytán a hely színén, vagvis rimaszombat városi közházánál leendőO •/ •> ’ L'»eszközlésére 1882-iki év szeptember hó 4-ik napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak m e g ; hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881 évi L X . t. ez. 107 §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak. — Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi L X . t. ez. 108 §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.Rimaszombat. 1882-ik évi aug. hó 18 napján. Draskovics M. kir. bírósági végrehajtó.
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1882 .s z Arverési hirdetmény. II

Rimaszombati kir. törvényszék mint tkvi hatóság részéről közhírré tétetik, miszerint B a r t ö k  R o z á l i a ,  Jaucsahr/.kv Imréué felperesnek 100 frt tőke s jár. iránti végreh. ügyében a végreh. árverés putnoki 130. sztk. lóglak 170,a, 171 b, lirsz. ö z v .  X o m b o r i -  K i r á l y  B o r b á l a  s ii áz beitelke, — piucze 485. sztk. foglalt 1515. a hrsz. a. pineze özv Zomborv Rorbála — Zoinbory borbála és kkoru Zomborv József 6 8. illetőségok. —* •/ f nputnoki 742. sztk. foglalt 14;').") hrsz. özv. Zomborv-Király borbála — Zomborv borbála és kkoru Zomborv József dézsmás szőlőjére elrendeltetik, s annak megtartására határnapul 1882. október 31. d. e. 10 órája butitokon a város házánál kitüzetik, mely határnapon azon ingatlanok a kikiáltási áron alól is elfognak adatni. — Kikiáltási ár az alperesek put­noki 130. sztk. birtokra 320 frt, — putnoki 485. sztk. birtokra 120 frt, — putnoki 742. sztkvi birtokra 113 frt 50 kr. — Árverezni szándékozók kötelesek az árverésnek megkez­dése előtt bánatpénzül a kikiáltási árnak 10°/0-át készpénzben vagy ovadékképes papírokban a kiküldött kezébe letenni. A vételár három részletekben és pedig 13 részlet 30 nap, — Vs részlet 60 nap, — 1/.i részlet 90 nap alatt az árveréstől számítva 6°/tí kamatokkal a rimaszombati kir. adóhivatalnál mint letéti pénztárnál lesz fizetendő. — Az árverési felté­telek a rimaszombati kir. tkvi hatóságnál és Putuok városi elöljáróságnál hivatalos órák alatt megtekinthetők. — Kir. tszék mint tkvi hatóság Rimaszombat, 1882. június hó 6-án.
Marton, kir. tszéki elnök.

Makk és gubics árverezés.Fülöp Szász Coburg Góthai hőre zog ő királyi Fensége gömör- niegyoi balogvári és derencsényi uradalmaihoz tartozó erdőterü­letek ez évi makk és gubics termése f. évi szeptember hó 5-én délelőtt 10 órakoreladatni.A szokásos árverezési feltételek az alólirott erdőhivatalnál megtekinthetők.

0
fog nyilvános árverésen Felső-lhilogono  v o

Meloghcgy, 1882. évi augusztus lió 4-én.
Fülöp Szász Coburg 6óthai herczeg 
balogvári erdőhivatala Meleghegyen.

u. p. Felső-Balog.<> ( r t A i i n y o m a t  n e m  «1 i j j a z t a t i k . )
»* 1 5 4/1 882 .SZ. Arv
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gép- és rostalemez-gyára Budapesten.( ■ y á r : vácziut az os/.tr. állam vaspálya közelében. R a k t á r :  váczikörut 68. sz. Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitüntetett javított gyártmányait, mintT r i e u r ö k e t  változó rostával T i s z t  ( t ó g é p e k e t  szeleiével kiilönlegességek i n <} I in o  k  s z á m á r a  28. 466. szám alatt szabadalmazott h á r m a s  e k e ­k e t ,  e g é p lö g é p - r o g t á -  k a t ,  l y  u k a g z t o t t é g  h a ­s í t o t t  l e m e z e k e t ,  vas, aczél és horganyból, valamint mindennemű gazdaság

Rimaszombati kir. tszék mint tkvi hatóság részéről közhírré tétetik, miszerint I V a e s i  K r z s é h e t  térj. R e m c d e r  I l i t  11 n  t n  é  felperesnek 52 frt töke s jár. iránti végreh. ügyében a végrehajtási árverés az uzapanyiti 100. sztjkben foglalt */, urb. birtokból állő H a r s t  I s t v á n  birtokára elrendeltetik, s annak megtartására határnapul 18K2. évi okt. 30. d. e. 10 órája Lzapanyit községében a község házánál kitüzetik, mely határnapon azon igatlanok a kikiáltási áron alól is elfognak adatni. — Kikiáltási ár 956 frt 50 kr. — Á r­verezni szándékozók kötelesek az árverésnek megkezdete előtt bánatpénzül a kikiáltási ár­nak 10°/0-át készpénzben a kiküldött kezébe letenni, — Az árverési feltételek a rimaszom­bati kir. tkhatóságnál és Uzapanyit község elöljáróságánál a hivatalos órák alatt megte­kinthetők. — Kir. tszék mint tkhatóságnál Rimaszombatban. 1882. évi julius b<> 18-án.K a r t o n ,  kir. tszéki elnök.
G U TJA H R M U LLE Rgépek és szereket. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmetve.

2919
»82 . SZ. árverési hirdetményRimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, miszerint K a v z a  Jó z g e t *  felperesnek 121 frt tőke s jár. iránti végreh. ügyében a vég­rehajtási árverés a felsó-szuliai 84. sztjkönyvhen foglalt ingatlan birtokára elrendeltetik, s annak megtartására határnapul 1882. évi október hó 28. d. e. 10 órája Felsó-Szuhán a község házánál kitüzetik, mely határnapon, azon ingatlanok a kikiáltási áron alól is elfog­nak adatni. — Kikiáltási ár 1067 írt. — Árverezni szándékozók kötelesek az árverésnek megkezdete előtt bánatpénzül a kikiáltási árnak 10°/o-át készpénzben a kiküldött kezéhez letenni. — Az árverési feltételek a rimaszombati kir. törvényszék mint tkhatóságnál, és felső-szuha község elöljáróságánál hivatalos órák alatt megtekinthetők.Kir. tszék mint tkhatóság Rimaszombat, 1882. é\i jnu. hó 23-án.

Fehérváry János. kir. tszéki elnök h.2807
11 tint . SZ. Á .Rimaszombati kir. tszék mint tkvi hatóság részéről közhírré tétetik, miszerint T ö t l i  J á u o H  s neje F a z e k a g  F r z g é b e t  felperesnek 100 frt töke s jár. iránti végreh. ügyében a végrehajtási árverés G a l o v l e g  J ó z s e f  csizi 64. és C ia lo v ie g  sziiíetett K l í r á n y i  J u l i a n n a  csizi 103. és 111. sztjkben foglalt ingatlanokra elrendeltetik, s annak megtartására határnapul 1882. október 27. d. e. 10 órája C síz községben a község házánál kitüzetik, mely határnapon azon ingatlanok kikiáltási áron alól is elfognak adatni. Kikiáltási ár a csizi 64. tkvi illetőségre 500 fit, a csizi 103. sztkvi illetőségre 635 forint, csizi 111. sztkvi birtokra 30 frt. — Árverezni szándékozók kötelesek az árverésnek meg­kezdése előtt bánatpénzül a kikiáltási árnak 10%-át készpénzben a kiküldött kezébe letenni. A vételár két részletekben és pedig az első részlet 30 nap, a második részlet 60 nap alatt az árveréstől számítva 6% kamatokkal a rimaszombati kir. adóhivatal mint letéti pénztár­nál lesz fizetendő. — Az árverési feltételek a rimaszombati kir. tkvi hatóságnál és C síz község elöljáróságánál hivatalos órák alatt megtekinthetők. — Kir. tszék mint tkvihatóság Jbnus/oiuhat, 1882. junius 13. Fejérváry János, kir. tszéki elnök h.
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(ezelőtt BROGLE J. és MULLER.)Első budapesti Trieur, rostalemez és gazdasági gépgyár
H u d  a  p e g  te  n : a  M a r g i t  I l id  k ö z e l é b e n .A jánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat, m int: T r l e u r ö k  g a z ­

d a g á g  s z á m á r a  : Járgány-cséplőgépek. Szeleló-rosták. Kukoricza-morzsolok.Szecskavágók és Rorsajtók.
K ü l ö n l e -  
g e g g é g e k  
m a l m o k  

g z á m á r a :Dupla malmok.Malom trieur- liengerek. Ua- bona-osztályo- zó hengerek.Koptatógépek.Daraválasztó­gépek. Tarárok (Detacherök.)
M a l o m - a l -  
k a t r é g z e k :  u. m. Trans- missiók. Szij- kerekek. B o g -  
f a l e m e z e k :Cséplőgépros­ták. Liszthen- gersziták. Köp-
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tató-lemezek. Ráspoly-lemezek sth.
Á r j e g y z é k e k  k í v á n a t r a  i n g y e n  ég b é r m e n t v e .  14—sn

Gyári raktár és képviselőség: Rimaszombatban SZOiKA JÁNOS urnái.
Nyomatja és kiadja l iá b r ly  M ik ló s . Rimaszombat, 1882. (Losonczi-utcza 24. szám).




